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DIREKTIVA EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVETA od 16. decembra 2008. godine

o standardima kvaliteta životne sredine u oblasti politike voda, koja dopunjava i ukida Direktive Saveta 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC, 84/491/EEC, 86/280/EEC i
koja dopunjava Direktivu 2000/60/EC Evropskog Parlamenta i Saveta

EVROPSKI PARLAMENT I SAVET EVROPSKE ZAJEDNICE,

imajući u vidu Ugovor o osnivanju Evropske zajednice, a posebno njegov član 175(1),

imajući u vidu predlog Komisije,
imajući u vidu mišljenje Evropskog ekonomskog i socijalnog odbora

nakon konsultovanja Odbora regiona,

postupajući u skladu sa postupkom utvrđenim u članu 251 Ugovora
,
s obzirom da:

(1) Hemijsko zagađivanje površinske vode predstavlja pretnju akvatičnoj životnoj sredini sa dejstvima kao što je akutna i hronična toksičnost po akvatične organizme, akumulisanje u ekosistemu i nestajanje staništa i biodiverziteta, kao i pretnju ljudskom zdravlju. Kao prioritet, treba na najekonomičniji i po životnu sredinu najefikasniji način identifikovati uzroke zagađivanja i emisije na izvoru.

(2) Kao što se navodi u drugoj rečenici člana 174(2) Ugovora, politika Zajednice u oblasti životne sredine treba da se zasniva na principu predostrožnosti i na principima preventivnog delovanja, tako da se ispravljanje štete po životnu sredinu, pre svega, vrši na izvoru i da zagađivač plaća.
(3) Prema članu 174(3) Ugovora, Zajednica treba da u pripremanju svoje politike u oblasti životne sredine, vodi računa o raspoloživim tehničkim i naučnim podacima, uslovima životne sredine u različitim regionima Zajednice, ekonomskom i socijalnom razvoju Zajednice u celini i uravnoteženom razvoju svojih regiona, kao i o potencijalnim troškovima i koristima delovanja ili nedelovanja.

(4) Odluka br. 1600/2002/EC Evropskog Parlamenta i Saveta od 22. jula 2002. godine kojom se propisuje Šesti akcioni program Zajednice u oblasti životne sredine (EAP)
 utvrđuje da su životna sredina, zdravlje i kvalitet života ključni prioriteti tog Programa, osvetljavajući posebno potrebu za uspostavljanjem detaljnije legislative u oblasti politike voda.

(5) Direktiva 2000/60/EC Evropskog Parlamenta i Saveta od 23. oktobra 2000. godine koja uspostavlja okvir za delovanje Zajednice u oblasti politike voda
 utvrđuje strategiju protiv zagađivanja voda, zahteva dalje specifične mere za kontrolu zagađivanja i standarde kvaliteta životne sredine (EQS). Ova Direktiva utvrđuje EQS u skladu sa odredbama i ciljevima Direktive 2000/60/EC.

(6) Države članice treba da, u skladu sa članom 4 Direktive 2000/60/EC, a posebno stavom 1(a), primene potrebne mere u skladu sa članom 16(1) i (8) iste Direktive, sa ciljem progresivnog smanjivanja zagađenja prioritetnim supstancama i prestanka ili postepenog obustavljanja emisija, ispuštanja i gubitaka prioritetnih hazardnih supstanci.  

(7) Od 2000. godine su usvojeni brojni propisi Zajednice koji sadrže mere kontrole emisija za pojedinačne prioritetne supstance u skladu sa članom 16 Direktive 2000/60/EC. Uz to, mnoge mere zaštite životne sredine potpadaju pod okvir drugih postojećih propisa Zajednice. Zato prioritet treba dati implementaciji i reviziji postojećih instrumenata pre nego utvrđivanju novih mera kontrole.

(8) Što se tiče kontrola emisija prioritetnih supstanci iz koncentrisanih i rasutih izvora na koje se odnosi član 16 Direktive 2000/60/EC, izgleda isplativije i primerenije državama članicama da, uz implementaciju druge postojeće legislative Zajednice, uključe gde je potrebno, odgovarajuće mere kontrole prema članu 10 Direktive 2000/60/EC, u program mera koje treba razviti za svaki rečni sliv u skladu sa članom 11 iste Direktive.

(9) Države članice treba da poboljšaju saznanja i podatke o izvorima zagađivanja prioritetnim supstancama i načinima pojave zagađenja kako bi identifikovale ciljane i efikasne opcije kontrole. Države članice treba da, po potrebi, inter alia, kontrolišu sediment i biotu odgovarajućom učestalošću, radi obezbeđenja dovoljno podataka za pouzdane analize dugoročnog trenda onih prioritetnih supstanci koje teže da se akumuliraju u sedimentu ili bioti. Rezultati monitoringa, uključujući monitoring sedimenta i biote, prema zahtevu člana 3 Odluke br. 2455/2001/EC Evropskog Parlamenta i Saveta od 20. novembra 2001. godine kojom se utvrđuje lista prioritetnih supstanci u oblasti politike voda
, treba da budu raspoloživi kako bi se obezbedile informacije za buduce predloge Komisije u skladu sa članom 16(4) i (8)  Direktive 2000/60/EC.

(10) Odluka br. 2455/2001/EC uspostavlja prvu listu od 33 supstance ili grupe supstanci koje su proglašene prioritetnim za delovanje na nivou Zajednice. Među ovim prioritetnim supstancama, određene supstance su identifikovane kao prioritetne hazardne supstance koje su podvrgnute prestanku ili postepenom isključivanju emisija, ispuštanja i gubitaka. Za supstance koje se javljaju prirodno ili u toku prirodnih procesa, nemoguć je prestanak ili postepeno isključivanje emisija, ispuštanja i gubitaka iz svih potencijalnih izvora. Neke supstance se prate i trebalo bi ih klasifikovati. Komisija treba da nastavi sa preispitivanjem liste prioritetnih supstanci, i po potrebi iznosi predloge u skladu sa rokovima iz člana 16 Direktive 2000/60/EC, prvenstveno za supstance odredjene na osnovu usaglašenih kriterijuma koji dokazuju rizik po, ili preko, akvatične životne sredine.

(11) Sa gledišta interesa Zajednice i radi efikasnijeg regulisanja zaštite površinskih voda, prikladno je da se EQS utvrde za zagađujuće supstance klasifikovane kao prioritetne supstance na nivou Zajednice a da se ostavi državama članicama da utvrde, na nacionalnom nivou, ako je potrebno, pravila za ostale zagađujuće supstance, uz primenu relevantnih pravila Zajednice. Ipak, osam zagađujućih supstanci koje potpadaju pod okvir Direktive Saveta 86/280/EEC od 12. juna 1986. godine o graničnim vrednostima i ciljevima kvaliteta za ispuštanje određenih opasnih supstanci uključenih u Listu I Aneksa Direktive 76/464/EEC
 i čine deo grupe supstanci za koje treba postići dobar hemijski status do 2015. godine, prema članovima 2 i 4 Direktive 2000/60/EC, nisu uključene na listu prioritetnih supstanci. Međutim, opšti standardi utvrđeni za te zagađujuće supstance pokazali su se korisnim, te je potrebno zadržati regulisanje njihovih standarda na nivou Zajednice. 

(12) Zbog toga, odredbe koje se odnose na važeće ciljeve kvaliteta životne sredine postavljene u Direktivi Saveta 82/176/EEC od 22. marta 1982. godine o graničnim vrednostima i ciljevima kvaliteta za ispuštanje žive iz industrije hlor-alkalne elektrolize
, Direktivi Saveta 83/513/EEC od 26. septembra 1983. godine o graničnim vrednostima i ciljevima kvaliteta za ispuštanje kadmijuma
, Direktivi Saveta 84/156/EEC od 8. marta 1984. godine o graničnim vrednostima i ciljevima kvaliteta za ispuštanje žive iz drugih industrija osim hlor-alkalne elektrolize
, Direktivi Saveta 84/491/EEC od 9. oktobra 1984. godine o graničnim vrednostima i ciljevima kvaliteta za ispuštanje heksahlorcikloheksana
 i Direktivi 86/280/EEC, postaće suvišne i treba ih ukinuti. 

(13) Akvatična životna sredina može biti izložena hemijskom zagađivanju kratkotrajno ili dugotrajno, i stoga podaci o akutnim i hroničnim dejstvima treba da posluže kao osnova za utvrđivanje EQS. Da bi se osigurala adekvatna zaštita akvatične životne sredine i ljudskog zdravlja, treba utvrditi godišnje prosečne standarde kvaliteta na nivou koji obezbeđuje zaštitu od dugotrajnog izlaganja, kao i maksimalne dozvoljene koncentracije radi zaštite od kratkotrajnog izlaganja. 

(14) U skladu sa pravilima utvrđenim u delu 1.3.4 Aneksa V Direktive 2000/60/EC, države članice mogu pri kontroli usaglašenosti sa EQS, uključujući i one standarde izražene kao maksimalno dozvoljene koncentracije, uvesti statističke metode, kao što je procentni račun, radi odredjivanja ekstremnih odstupanja od srednje vrednosti i grešaka očitavanja, kako bi osigurale prihvatljiv nivo pouzdanosti i preciznosti. Radi obezbeđenja uporedivosti monitoringa među državama članicama, pogodno je, koristeci proceduru rada u odboru, utvrditi detaljna pravila takvih statističkih metoda.

(15) Utvrđivanje EQS vrednosti na nivou Zajednice za većinu supstanci, treba u ovoj fazi da bude ograničeno samo na površinske vode. Međutim, u pogledu heksahlorbenzola, heksahlorbutadiena i žive, nemoguće je osigurati zaštitu od indirektnih dejstava i sekundarnog trovanja na nivou Zajednice samo pomoću EQS za površinske vode. Stoga za ove tri supstance, treba utvrditi EQS za biotu na nivou Zajednice. Da bi se državama članicama dopustila fleksibilnost koja zavisi od njihove strategije monitoringa, one bi trebalo da su u stanju ili da kontrolišu i primenjuju ove EQS za biotu, ili da utvrde strože vrednosti EQS za površinsku vodu kojim bi obezbeđivale isti nivo zaštite. 

(16) Osim toga, na državama članicama je da utvrde EQS za sediment i/ili biotu na nacionalnom nivou i primene ove EQS umesto EQS za vodu utvrđene u ovoj Direktivi. Takvi EQS treba da se utvrde transparentnim postupkom koji uključuje obaveštavanje Komisije i drugih država članica tako da se osigura nivo zaštite ekvivalentan EQS za vodu utvrđenim na nivou Zajednice. Komisija treba da rezimira ova obaveštenja u svojim izveštajima o primeni Direktive 2000/60/EC. Pored toga, sediment i biota ostaju važne matrice za monitoring određenih supstanci sa značajnim akumulativnim potencijalom. Radi procene dugotrajnih uticaja antropogenih aktivnosti i trendova, države članice treba da preduzmu mere, prema članu 4 Direktive 2000/60/EC, sa ciljem osiguranja da se postojeći nivoi zagađenja u bioti i sedimentu neće značajno povećavati.

(17) U skladu sa članom 13 i Aneksom VII(A)(5) Direktive 2000/60/EC, svako izuzimanje primene EQS za prioritetne supstance za vodna tela u skladu sa članom 4(4), (5) i (6) te Direktive, uzimajući u obzir član 4(8) i (9), treba navesti u planovima upravljanja rečnim slivom. Aktivnosti koje dovode do ispuštanja, emisija i gubitaka prioritetnih supstanci, uključujuci bagerovanje i plovidbu, mogu se odvijati ako su ispunjeni zahtevi člana 4 Direktive 2000/60/EC, uključujući uslove za izuzimanje. 

(18) Države članice treba da se usaglase sa Direktivom Saveta 98/83/EC od 3. novembra 1998. godine o kvalitetu vode namenjene za ljudsku potrošnju
 i da upravljaju telima površinskih voda koje se koriste za zahvatanje vode za piće u skladu sa članom 7 Direktive 2000/60/EC. Ovu Direktivu stoga ne treba primenjivati na uštrb tih zahteva koji mogu zahtevati strože standarde.
(19) U blizini ispuštanja iz koncentrisanih izvora, koncentracije zagađujućih supstanci obično su više od ambijentalnih koncentracija u vodi. Stoga, države članice treba da koriste zone mešanja, sve dok one ne utiču na usaglašenost ostatka tela površinske vode sa relevantnim EQS. Veličine zona mešanja treba da budu ograničene na oblast u blizini tačaka ispusta i treba da budu proporcionalne. U skladu sa članom 3(4) Direktive 2000/60/EC, države članice treba da, po potrebi, obezbede da zahtevi za postizanje ciljeva životne sredine utvrđeni u članu 4 te Direktive budu usklađeni sa celinom područja rečnog sliva, uključujući određivanje zona mešanja u prekograničnim vodnim telima. 

(20) Potrebno je proveriti usaglašenost sa ciljevima za obustavljanje ili postepeno isključivanje i smanjenje zagađivanja prioritetnim supstancama, kako je specificirano u članu 4(1)(a) Direktive 2000/60/EC, i učiniti transparentnom procenu usaglašenosti sa ovim obavezama, posebno s obzirom na razmatranje značajnih emisija, ispuštanja i gubitaka prioritetnih hazardnih supstanci koji potiču od ljudskih aktivnosti. Dalje, rokovnik obustavljanja ili postepenog isključivanja i smanjenja može se odnositi samo na određen popis. Takođe, treba omogućiti ocenu primene člana 4(4) do (7) Direktive 2000/60/EC. Odgovarajuća alatka je podjednako potrebna i za kvantifikaciju gubitaka supstanci koje se javljaju prirodno ili supstanci koje se stvaraju prirodnim procesima, u kom slučaju je nemoguće potpuno ili postepeno isključivanje iz svih potencijalnih izvora. Da bi zadovoljila ove zahteve, svaka država članica treba da formira popis emisija, ispuštanja i gubitaka za svako područje rečnog sliva ili deo područja rečnog sliva na svojoj teritoriji.

(21) Da bi se sprečilo dupliranje posla formiranjem popisa i da bi se osigurala koherentnost ovih popisa sa drugim postojećim alatkama u oblasti zaštite površinskih voda, države članice treba da koriste podatke sakupljene prema Direktivi 2000/60/EC i Odluci (EC) br. 166/2006 Evropskog Parlamenta i Saveta od 18. januara 2006. godine o uspostavljanju evropskog registra uklanjanja i transformisanja zagađujućih supstanci
. 
(22) Radi osiguranja dosledne zaštite površinske vode, države članice koje dele tela površinske vode treba da usklade svoje aktivnosti monitoringa i, po potrebi, sastavljanja popisa.

(23) Radi boljeg iskazivanja svojih potreba, države članice treba da su u mogućnosti da izaberu pogodan jednogodišnji referentni period za merenje ulaznih podataka popisa. Međutim, treba uzeti u obzir činjenicu da se gubici od primene pesticida mogu znatno razlikovati od jedne do druge godine zbog različitih uslova primene, npr. zbog različitih klimatskih uslova. Stoga, u slučaju određenih supstanci obuhvaćenih Direktivom Saveta 91/414/EEC od 15. jula 1991. godine o stavljanju u promet proizvoda za zaštitu biljaka
, države članice se mogu odlučiti za trogodišnji referentni period.

(24) Radi optimizacije korišćenja popisa, Komisiji treba, prema članu 4(4) i (5)  Direktive 2000/60/EC zadati rok za potvrdu da su emisije, ispuštanja i gubici napredovali u smislu usaglašenosti sa ciljevima utvrđenim u članu 4(1)(a) te Direktive 2000/60/EC. 
(25) Treba razviti tehnička uputstva da bi se doprinelo harmonizaciji metodologija koje koriste države članice za utvrđivanje popisa emisija, ispuštanja i gubitaka, uključujući i gubitke od zagađivanja akumuliranih u sedimentu.

(26) Neke države članice su pod uticajem zagađivanja iz izvora koji su izvan njihove nacionalne jurisdikcije. Stoga je pogodno razjasniti da neka država članica neće prekršiti svoje obaveze po ovoj Direktivi zbog prekoračivanja nekog EQS zbog takvog prekograničnog zagađenja, ukoliko su ispunjeni određeni uslovi i ukoliko su oni, kao pogodni, primenjeni na osnovu relevantnih odredbi Direktive 2000/60/EC. 

(27) Na osnovu izveštaja država članica, u skladu sa članom 15 Direktive 2000/60/EC, Komisija će preispitati potrebu za izmenama i dopunama postojećih propisa i potrebu za dodatnim specifičnim merama na nivou Zajednice, kao što su kontrole emisija, i, po potrebi, predočiće relevantne predloge. Komisija će izvestiti Evropski Parlament i Savet o zaključcima ovog preispitivanja u kontekstu izveštaja, shodno članu 18(1) Direktive 2000/60/EC. Pri davanju predloga za mere kontrole emisija, s obzirom na član 10 Direktive 2000/60/EC, Komisija će uzeti u obzir postojeće zahteve kontrole emisija, kao što su zahtevi prema Direktivi 2008/1/EC Evropskog Parlamenta i Saveta od 15. januara 2008. godine o integralnom sprečavanju i kontroli zagađenja
 i najnovija otkrića o tehnologijama smanjenja zagađivanja. 

(28) Kriterijumi za identifikaciju supstanci koje su postojane, bioakumulativne i toksične, kao i  supstanci ekvivalentnih karakteristika, vrlo perzistentnih i vrlo bioakumulativnih, na koje se odnosi Direktiva 2000/60/EC, utvrđeni su u Tehničkom vodiču za procenu rizika koji je  podrška Direktivi Komisije 93/67/EEC od 20. jula 1993. godine koja uspostavlja principe za procenu rizika po čoveka i životnu sredinu od supstanci oglašenih u skladu sa Direktivom Saveta 67/548/EEC
, Direktivi 98/8/EC Evropskog Parlamenta i Saveta od 16. februara 1998. godine o stavljanju u promet biocidalnih proizvoda
 i Uredbi Komisije (EC) br. 1907/2006 Evropskog parlamenta i Saveta od 18. decembra 2006. godine o registrovanju, proceni, autorizaciji i ograničavanju hemikalija (REACH) i uspostavljanju Evropske agencije za hemikalije
. Da bi se osigurala konzistentnost različitih propisa Zajednice, treba primenjivati samo one kriterijume za supstance koje se preispituju saglasno Odluci Br. 2455/2001/EC, a Aneks X Direktive 2000/60/EC treba prema tome dopuniti i izmeniti.

(29) Obaveze utvrđene Direktivama koje su navedene u Aneksu IX Direktive 2000/60/EC već su ugrađene u Direktivu 2008/1/EC i Direktivu 2000/60/EC i najmanje isti nivo zaštite se garantuje ako se standardi kvaliteta životne sredine (EQS) održavaju i pregledaju. Da bi se osigurao konzistentan pristup hemijskom zagađivanju površinskih voda i uprostila i pojasnila postojeća legislativa Zajednice u toj oblasti, potrebno je ukinuti, prema Direktivi 2000/60/EC, sa važenjem od 22. decembra 2012. godine, Direktive 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC, 84/491/EEC i 86/280/EEC.

(30) Preporuke proistekle iz Direktive 2000/60/EC, posebno preporuke Naučnog odbora o toksičnosti, ekotoksičnosti i životnoj sredini, uzete su u obzir.

(31) U skladu sa stavom 34 Međuinstitucionalnog sporazuma o boljoj izradi zakona
, države članice se podstiču da izrade, za sebe i u interesu Zajednice, svoje tabele koje ilustruju, što je više moguće, korelaciju između ove Direktive i mera transponovanja, kao i da ih objave.

(32) Pošto se ciljevi ove Direktive, odnosno postizanje dobrog hemijskog statusa površinske vode utvrđivanjem EQS za prioritetne supstance i određene druge zagađujuće supstance, ne mogu u potpunosti postići od strane država članica, a mogu, zbog održavanja istog nivoa zaštite površinske vode širom Zajednice, biti uspešnije postignuti na nivou Zajednice, Zajednica može usvojiti mere, u skladu sa principom subsidijarnosti prema članu 5 Ugovora. U saglasnosti sa principom proporcionalnosti, prema istom članu, ova Direktiva ne izlazi izvan okvira onoga što je potrebno da bi se ti ciljevi postigli.

(33) Mere potrebne za implementaciju ove Direktive treba usvojiti u saglasnosti sa Odlukom Saveta br. 1999/468/EC od 28. juna 1999. godine koja utvrđuje postupke za primenu implementacionih ovlašćenja poverenih Komisiji
.

(34) Posebno, Komisiju treba ovlastiti da dopuni i izmeni tačku 3 dela B Aneksa I ove Direktive. Pošto je taj postupak od opšteg interesa i namenjen dopuni manje važnih elemenata ove Direktive, ili dopuni dodavanjem novih manje važnih elemenata, on mora biti usvojen shodno postupku sa nadzorom iz člana 5a Odluke 1999/468/EC,

USVOJILI SU OVU DIREKTIVU:

Član 1

Predmet

Ova Direktiva utvrđuje standarde kvaliteta životne sredine (EQS) za priritetne supstance i određene druge zagađujuće supstance, predviđene članom 16 Direktive 2000/60/EC, sa ciljem postizanja dobrog hemijskog statusa površinske vode i u skladu sa odredbama i ciljevima člana 4 te Direktive.

Član 2

Definicije

U svrhe ove Direktive primenjivaće se definicije utvrđene u članu 2 Direktive 2000/60/EC.

Član 3

Standardi kvaliteta životne sredine

1. U skladu sa članom 1 ove Direktive i članom 4 Direktive 2000/60/EC, države članice će primenjivati EQS utvrđene u Delu A Aneksa I ove Direktive za tela površinske vode. 
Države članice će primenjivati EQS za tela površinske vode u skladu sa zahtevima utvrđenim u Delu B Aneksa I.

2. Države članice mogu odlučiti da primenjuju EQS za sediment i/ili biotu umesto za EQS utvrđene u Delu A Aneksa I u određenim kategorijama površinske vode. Države članice koje primene ovu opciju će: 

(a) primenjivati, za živu i njena jedinjenja, EQS od 20 µg/kg, za heksahlorbenzol, EQS od 10 µg/kg, i za heksahlorbutadien, EQS od 55 µg/kg, pri čemu su ovi EQS za živa tkiva (vlažna težina), pri tome birajući najpogodniji indikator među ribama, mekušcima, ljuskarima i drugim delovima biote;

(b) utvrditi i primenjivati druge EQS za sediment i/ili biotu za specificirane supstance  u odnosu na navedene u tački (a). Ovi EQS će nuditi barem isti nivo zaštite kao EQS za vodu koji su navedeni u Delu A, Aneksa I;

(c) odrediti za supstance pomenute u tačkama (a) i (b), učestalost monitoringa u bioti i/ili sedimentu. Međutim, monitoring će se odvijati najmanje jednom godišnje, ukoliko tehnička saznanja i procene eksperata ne potvrde drugi interval; i

(d) izvestiti Komisiju i druge države članice, preko Odbora na koga se odnosi član 21 Direktive 2000/60/EC, o supstancama za koje je EQS utvrđen u skladu sa tačkom (b), o razlozima i osnovom za korišćenje tog pristupa, o utvrđenim alternativnim EQS, uključujući i podatke i metodologiju na osnovu koje su određeni ti alternativni EQS, o kategorijama površinske vode na koje će se oni primenjivati, i o učestalosti planiranog monitoringa, sa ovlašćenjima za takvu učestalost.

Komisija će uključiti rezime izveštaja prema tački (d) i prema primedbi 9 Dela A Aneksa I u izveštaje koje će objaviti u skladu sa članom 18 Direktive 2000/60/EC.

3. Države članice će, na osnovu monitoringa statusa vode izvršenog u skladu sa članom 8 Direktive 2000/60/EC, brinuti o analizama dugoročnog trenda koncentracija prioritetnih supstanci datih u Delu A Aneksa I koje teže da se akumuliraju u sedimenu i/ili bioti, posebno vodeći računa o supstancama pod brojevima 2, 5, 6, 7, 12, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 26, 28 i 30. One će, prema članu 4 Direktive 2000/60/EC, preduzeti mere radi osiguranja da se te koncentracije značajno ne povećaju u sedimentu i/ili relevantnoj bioti.

Države članice će odrediti učestalost monitoringa u sedimentu i/ili bioti tako da se obezbedi dovoljno podataka za realnu analizu dugoročnog trenda. Kao preporuka, monitoring treba da se vrši svake tri godine, ukoliko tehnička saznanja i procene eksperata ne potvrde neki drugi interval.

4. Komisija će ispitati naučni i tehnički napredak, uključujući zaključke procena rizika iz člana 16(2)(a) i (b) Direktive 2000/60/EC i informacije iz registracije supstanci koje su objavljene prema članu 119 Uredbe (EC) br. 1907/2006 i, po potrebi, predložiti da se EQS utvrđeni u Delu A Aneksa I ove Direktive preispitaju u skladu sa postupkom utvrđenim u članu 251 Ugovora i u skladu sa rokom datim u članu 16(4) Direktive 2000/60/EC.

5. Tačka 3 Dela B Aneksa I ove Direktive može se menjati i dopunjavati u skladu sa postupkom sa nadzorom iz člana 9(3) ove Direktive.
Član 4

Zone mešanja 

1. Države članice mogu odrediti zone mešenja u bilizini mesta ispuštanja. Moguće je da koncentracije jedne ili više supstanci navedenih u Delu A Aneksa I prekorače važeće standarde kvaliteta životne sredine u zonama mešanja, ako ne utiču na usaglašenost ostatka tela površinske vode sa tim standardima.

2. Države članice koje odrede zone mešanja će, u planove upravljanja rečnim slivom izrađene u skladu sa članom 13 Direktive 2000/60/EC, uključiti opis:

(a) pristupa i metodologija koje su korišćene pri određivanju tih zona; i

(b) mera preduzetih radi smanjenja veličine zona mešanja ubuduće, kao što su mere prema članu 11(3)(k) Direktive 2000/60/EC ili pregledom dozvola prema Direktivi 2008/1/EC ili prethodnim propisima iz člana 11(3)(g) Direktive 2000/60/EC.

3. Države članice koje odrede zone mešanja obezbediće da veličina svake zone bude:

(a) ograničena na blizinu mesta ispuštanja;

(b) proporcionalna, imajući u vidu koncentracije zagađujućih supstanci na mestu ispusta i uslove za emisije zagađujućih supstanci sadržane u prethodnim propisima i/ili dozvolama, u skladu sa članom 11(3)(g) Direktive 2000/60/EC i drugim relevantnim propisima Zajednice, i to u skladu sa primenom najboljih raspoloživih tehnika i člana 10 Direktive 2000/60/EC, a posebno nakon preispitivanja tih prethodnih propisa.

4. Tehnička uputstva za identifikaciju zona mešanja biće usvojena u skladu sa regulatornom procedurom iz člana 9(2) ove Direktive.
Član 5

Popis emisija, ispuštanja i gubitaka

1. Na osnovu informacija sakupljenih u skladu sa članovima 5 i 8 Direktive 2000/60/EC, prema Odluci (EC) br. 166/2006, kao i drugih raspoloživih podataka, države članice će uspostaviti popis, uključujući karte, ako su raspoložive, emisija, ispuštanja i gubitaka svih prioritetnih supstanci i zagađujućih supstanci navedenih u Delu A Aneksa I ove Direktive za svaki rečni sliv ili njegov deo u okviru teritorije države članice, uključujući, po potrebi, njihove koncentracije u sedimentu i bioti. 

2. Referentni period procena vrednosti zagađujućih supstanci koje se unose u popise na koje se odnosi stav 1 biće jedna od godina između 2008. i 2010. godine.
Međutim, za prioritetne supstance ili zagađujuće supstance obuhvaćene Direktivom 91/414/EEC, podaci za unos mogu se obračunati kao prosek godina 2008, 2009. i 2010.

3. Države članice će Komisiji predati popise uspostavljene prema stavu 1 ovog člana, sa referentnim periodima, i u skladu sa zahtevima za izveštavanje prema članu 15(1) Direktive 2000/60/EC.

4. Države članice će svoje popise ažurirati kao deo razmatranja u okviru analiza specificiranih u članu 5(2) Direktive 2000/60/EC.

Referentni period za utvrđivanje vrednosti u ažuriranim popisima biće godina pre završetka analize. Za prioritetne supstance ili zagađujuće supstance obuhvaćene Direktivom 91/414/EEC, unosi se moraju obračunati kao prosek tri godine pre završetka te analize. 

Države članice će objaviti ažurirane popise u njihovim ažuriranim planovima upravljanja rečnim slivom kao što je to utvrđeno u članu 13(7) Direktive 2000/60/EC.

5. Komisija će do 2018. godine potvrditi da su emisije, ispuštanja i gubici navedeni u popisu uznapredovali ka usklađenju sa ciljevima smanjenja ili uklanjanja iz člana 4(1)(a)(iv) Direktive 2000/60/EC, a u skladu sa članom 4 (4) i (5) te Direktive.

6. Tehnička uputstva za uspostavljanje popisa biće usvojena u skladu sa regulatornom procedurom iz člana 9(2) ove Direktive.

Član 6

Prekogranična zagađenja

1. Država članica neće prekršiti obaveze prema ovoj Direktivi iako je prekoračen neki EQS, ukoliko može da dokaže:

(a) da je uzrok prekoračenja izvor zagađenja izvan njene nacionalne jurisdikcije;

(b) da zbog prekograničnog zagađenja nije bila u mogućnosti, da preduzme efikasne mere radi usaglašavanja sa relevantnim EQS, i

(c) da je primenila mehanizme usaglašavanja utvrđene u članu 3 Direktive 2000/60/EC i, po potrebi, iskoristila odredbe člana 4(4), (5) i (6) te Direktive za ona vodna tela koja su pod uticajem prekograničnog zagađivanja.

2. Države članice će koristiti mehanizam utvrđen članom 12 Direktive 2000/60/EC radi predaje potrebnih informacija Komisiji u okolnostima utvrđenim u stavu 1 ovog člana i rezime mera preduzetih u vezi sa prekograničnim zagađenjem u relevantnom planu upravljanja rečnim slivom u skladu sa zahtevima izveštavanja prema članu 15(1) Direktive 2000/60/EC.

Član 7

Izveštavanje i preispitivanje

1. Na osnovu izveštaja država članica, uključujući izveštaje u skladu sa članom 12 Direktive 2000/60/EC, a posebno izveštaja o prekograničnom zagađivanju, Komisija će preispitati potrebu za izmenama i dopunama postojećih akata i potrebu za dodatnim specifičnim merama na nivou Zajednice, kao što su kontrole emisija.

2. Komisija će izvestiti Evropski Parlament i Savet u sklopu izveštaja pripremljenog u skladu sa članom 18(1) Direktive 2000/60/EC, o:

(a) zaključcima preispitivanja na koje se odnosi stav 1 ovog člana;

(b) merama preduzetim za smanjenje veličine zona mešanja određenih u skladu sa članom 4(1) ove Direktive;

(c) rezultatu verifikacije na koju se odnosi član 5(5) ove Direktive;

(d) situaciji u vezi zagađivanja koje potiče izvan teritorije Zajednice.

Komisija će, po potrebi, izveštaju pridružiti relevantne predloge.

Član 8
Preispitivanje Aneksa X Direktive 2000/60/EC

U okviru preispitivanja Aneksa X Direktive 2000/60/EC, prema članu 16(4) te Direktive, Komisija će razmatrati, inter alia, supstance navedene u Aneksu III ove Direktive radi moguće identifikacije prioritetnih ili prioritetnih hazardnih supstanci. Komisija će izvestiti o rezultatima tog preispitivanja Evropski Parlament i Savet do 13. januara 2011. godine. Tome će, po potrebi, biti pridružen izveštaj sa relevantnim predlozima, posebno predlozima za identifikaciju novih prioritetnih ili prioritetnih hazardnih supstanci ili za identifikaciju određenih prioritetnih ili prioritetnih hazardnih supstanci i za utvrđivanje odgovarajućih EQS za površinsku vodu, sediment ili biotu, po potrebi.

Član 9
Postupak Odbora

1. Komisiji će pomagati Odbor na koga se odnosi član 21(1)  Direktive 2000/60/EC. 

2.
Kada se poziva na ovaj stav, primenjivaće  se članovi 5 i 7 Odluke 1999/468/EC, imajući u vidu odredbe njenog člana 8. 

Period naveden u članu 5(6) Odluke 1999/468/EC biće tri meseca.

3. Kada se poziva na ovaj stav, primenjivaće se član 5a(1) do (4) i član 7 Odluke 1999/468/EC, imajući u vidu odredbe njenog člana 8. 
Član 10

Dodatak Direktive 2000/60/EC

Aneks X Direktive 2000/60/EC biće zamenjen tekstom datim u Aneksu II ove Direktive.
Član 11

Dopune i izmene Direktiva 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC, 84/491/EEC i 86/280/EEC

1. Aneksi  II Direktiva 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC i 84/491/EEC se brišu. 

2. Poglavlja B u Delovima I do XI Aneksa II Direktive 86/280/EEC se brišu.

Član 12

Ukidanje Direktiva 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC, 84/491/EEC i 86/280/EEC

1. Direktive 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC, 84/491/EEC i 86/280/EEC se ukidaju sa važnošću od 22. decembra 2012. godine.

2. Pre 22. decembra 2012. godine, države članice mogu izvršiti monitoring i obaviti izveštavanje u skladu sa članovima 5, 8 i 15 Direktive 2000/60/EC umesto da to izvrše u skladu sa Direktivama na koje se odnosi stav 1 ovog člana.

Član 13

Transponovanje

1. Države članice će doneti zakone, uredbe i administrativne odredbe neophodne za usaglašavanje sa ovom Direktivom do 13. jula 2010. godine.

Kada države članice usvoje ove odredbe, one će se pozvati na ovu Direktivu ili će takvo pozivanje uslediti prilikom njihovog zvaničnog objavljivanja. Načine pozivanja odrediće države članice.
2. Države članice će dostaviti Komisiji tekstove glavnih odredbi nacionalnog zakona koji usvoje u oblasti pokrivenoj ovom Direktivom.
Član 14

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana nakon njenog objavljivanja u Službenom listu Evropske unije.

Član 15

Upućivanje
Ova Direktiva odnosi se na države članice.

Sačinjeno u Strazburgu, 16. decembra 2008. godine 

Za Evropski Parlament




  Za Savet

       Predsednik                                            


Predsednik

H.-G. POTTERING




         B. LE MAIRE
ANEKS I
STANDARDI KVALITETA ŽIVOTNE SREDINE ZA PRIORITETNE SUPSTANCE I ODREĐENE DRUGE ZAGAĐUJUĆE SUPSTANCE

DEO A: STANDARDI KVALITETA ŽIVOTNE SREDINE (EQS) 

AA: godišnji prosek

MAC: maksimalna dozvoljena koncentracija

Jedinica: [µg/l]

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)

	Br.
	Ime supstance
	CAS broj

	AA-EQS

kopnene površinske vode

	AA-EQS2
ostale površinske vode
	MAC-EQS

kopnene površinske vode3
	MAC-EQS4
ostale površinske vode

	(1)
	alahlor
	15972-60-8
	0,3
	0,3
	0,7
	0,7

	(2)
	antracen
	120-12-7
	0,1
	0,1
	0,4
	0,4

	(3)
	atrazin
	1912-24-9
	0,6
	0,6
	2,0
	2.0

	(4)
	benzol
	71-43-2
	10
	8
	50
	50

	(5)
	bromovani difeniletar

	32534-81-9
	0,0005
	0,0002
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(6)
	kadmijum i njegova jedinjenja

(zavisno od klasa tvrdoće vode)

	7440-43-9
	(0,08 (kl.1)

0,08 (kl.2)

0,09 (kl.3)

0,15 (kl.4)

0,25 (kl.5)
	0,2
	( 0,45 (klasa 1)

0,45 (klasa 2)

0,6 (klasa 3)

0,9 (klasa 4)

1,5 (klasa 5)

	(6a)
	ugljentetrahlorid

	56-23-5
	12
	12
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(7)
	C10-13 hloralkani
	85535-84-8
	0,4
	0,4
	1,4
	1,4

	(8)
	hlorfenvinfos
	470-90-6
	0,1
	0,1
	0,3
	0,3

	(9)
	hlorpirifos
	2921-88-2
	0,03
	0,03
	0,1
	0,1

	(9a)
	ciklodienski pesticidi

aldrin7
dieldrin7
endrin7
izodrin7
	309-00-2

60-57-1

72-20-8

465-73-6
	(=0,01
	(=0,005
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(9b)
	ukupni DDT7 8
	ne primenjuje se
	0,025
	0,025
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	
	para-para-DDT7
	50-29-3
	0,01
	0,01
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(10)
	1,2-dihloretan
	107-06-2
	10
	10
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(11)
	dihlormetan
	75-09-2
	20
	20
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(12)
	di(2-etilheksil)ftalat (DEHP)
	117-81-7
	1,3
	1,3
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(13)
	diuron
	330-54-1
	0,2
	0,2
	1,8
	1,8

	(14)
	endosulfan
	115-29-7
	0,005
	0,0005
	0,01
	0,004

	(15)
	fluoranten
	206-44-0
	0,1
	0,1
	1
	1

	(16)
	heksahlorbenzol
	118-74-1
	0,019
	0,019
	0,05
	0,05

	(17)
	heksahlorbutadien
	87-68-3
	0,19
	0,19
	0,6
	0,6

	(18)
	heksahlorcikloheksan 
	608-73-1
	0,02
	0,002
	0,04
	0,02

	(19)
	izoproturon
	34123-59-6
	0,3
	0,3
	1,0
	1,0

	(20)
	olovo i njegova jedinjenja
	7439-92-1
	7,2
	7,2
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(21)
	živa i njena jedinjenja
	7439-97-6
	0,059
	0,059
	0,07
	0,07

	(22)
	naftalen
	91-20-3
	2,4
	1,2
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(23)
	nikl i njegova jedinjenja
	7440-02-0
	20
	20
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(24)
	nonilfenol (4-nonilfenol)
	104-40-5
	0,3
	0,3
	2,0
	2,0

	(25)
	oktilfenol 

((4-(1,1`,3,3`-tetrametilbutil)-fenol))
	140-66-9
	0,1
	0,01
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(26)
	pentahlorbenzol
	608-93-5
	0,007
	0,0007
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(27)
	pentahlorfenol
	87-86-5
	0,4
	0,4
	1
	1

	(28)
	poliaromatični ugljovodonici (PAH)10
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	
	benzo(a)piren
	50-32-8
	0,05
	0,05
	0,1
	0,1

	
	benzo(b)fluoranten
	205-99-2
	(=0,03
	(=0,03
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	
	benzo(k)fluoranten
	207-08-9
	
	
	
	

	
	benzo(g,h,i)perilen
	191-24-2
	(=0,002
	(=0,002
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	
	indeno(1,2,3-c,d)piren
	193-39-5
	
	
	
	

	(29)
	simazin
	122-34-9
	1
	1
	4
	4

	(29a)
	tetrahloretilen7
	127-18-4
	10
	10
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(29b)
	trihloretilen7
	79-01-6
	10
	10
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(30)
	tributil kalajna jedinjenja
	36643-28-4
	0,0002
	0,0002
	0,0015
	0,0015

	(31)
	trihlorbenzoli 

(svi izomeri)
	12002-48-1
	0,4
	0,4
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(32)
	trihlormetan
	67-66-3
	2,5
	2,5
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se

	(33)
	trifuralin
	1582-09-8
	0,03
	0,03
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se


DEO B: PRIMENA EQS UTVRĐENIH U DELU A

1. Kolone 4 i 5 tabele: Za svako dato telo površinske vode, primena AA-EQS znači da za svaku reprezentativnu tačku monitoringa u vodnom telu, aritmetička sredina koncentracija merenih u različitim vremenima tokom godine bude ispod standarda.

Obračun aritmetičke sredine, korišćeni analitički metod i metod primene EQS, tamo gde ne postoji odgovarajući analitički metod koji ispunjava minimalne kriterijume izvođenja, moraju biti u skladu sa propisima za primenu koji usvajaju tehničke specifikacije za hemijski monitoring i kvalitet analitičkih rezultata, u skladu sa Direktivom 2000/60/ES. 
2. Kolone 6 i 7 tabele: Za svako dato telo površinske vode, primena MAC-EQS znači da izmerena koncentracija na svakoj reprezentativnoj tački monitoringa u vodnom telu ne prekoračuje standard. 

Međutim, u skladu sa delom 1.3.4 Aneksa V Direktive 2000/60/EC, države članice mogu uvesti statističke metode, kao što je procentni obračun, kako bi osigurale prihvatljiv nivo pouzdanosti i preciznosti za određivanje usaglašenosti sa MAC-EQS. Ako tako urade, te statističke metode će udovoljiti detaljnim pravilima utvrđenim u skladu sa regulatornom procedurom iz člana 9(2) ove Direktive. 
3. Sa izuzetkom kadmijuma, olova, žive i nikla (nadalje: „metala“), standardi kvaliteta životne sredine (EQS) utvrđeni u ovom Aneksu, izraženi su kao ukupne koncentracije u celom uzorku vode. U slučaju metala, EQS se odnosi na rastvorenu koncentraciju, tj. rastvorenu fazu uzorka vode dobijenu filtracijom kroz 0.45µm filter ili nekim drugim ekvivalentnim predtretmanom.

Države članice mogu, kada procenjuju rezultate monitoringa u odnosu na EQS, uzeti u obzir:

(a) prirodne koncentracije za metale i njihova jedinjenja, ako one nisu u saglasnosti sa vrednostima EQS; i

(b) tvrdoću, pH i druge parametre kvaliteta vode koji utiču na bioraspoloživost metala.

ANEKS II
Aneks X Direktive 2000/60/EC se zamenjuje sledećim:

„ANEKS X
LISTA PRIORITETNIH SUPSTANCI U OBLASTI POLITIKE VODA 

	Broj
	CAS broj1
	EU broj2
	Ime prioritetne supstance3
	Identifikovana kao prioritetna hazardna supstanca

	(1)
	15972-60-8
	240-110-8
	alahlor
	

	(2)
	120-12-7
	204-371-1
	antracen
	X

	(3)
	1912-24-9
	217-617-8
	atrazin
	

	(4)
	71-43-2
	200-753-7
	benzol
	

	(5)
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se
	bromovani difeniletri4
	X5

	
	32534-81-9
	ne primenjuje se
	pentabromdifeniletar (srodni brojevi 28, 47, 99, 100, 153 i 154)
	

	(6)
	7440-43-2
	231-152-8
	kadmijum i njegova jedinjenja
	X

	(7)
	85535-84-8
	287-476-5
	hloroalkani, C10-134 
	X

	(8)
	470-90-6
	207-432-0
	hlorfenvinfos
	

	(9)
	2921-88-2
	220-864-4
	hlorpirifos (hlorpirifos-etil)
	

	(10)
	107-06-2
	203-458-1
	1,2-dihloretan
	

	(11)
	75-09-2
	200-838-9
	dihlormetan
	

	(12)
	117-81-7
	204-211-0
	di(2-etilheksil)ftalat

(DEHP)
	

	(13)
	330-54-1
	206-354-4
	diuron
	

	(14)
	115-29-7
	204-079-4
	endosulfan
	X

	(15)
	206-44-0
	205-912-4
	fluoranten6
	

	(16)
	118-74-1
	204-273-9
	heksahlorbenzol
	X

	(17)
	87-68-3
	201-765-5
	heksahlorbutadien
	X

	(18)
	608-73-1
	210-158-9
	heksahlorcikloheksan
	X

	(19)
	34123-59-6
	251-835-4
	izoproturon 
	

	(20)
	7439-92-1
	231-100-4
	olovo i njegova jedinjenja
	

	(21)
	7439-97-6
	231-106-7
	živa i njena jedinjenja
	X

	(22)
	91-20-3
	202-049-5
	naftalen
	

	(23)
	7440-02-0
	231-111-4
	nikl i njegova jedinjenja
	

	(24)
	25154-52-3
	246-672-0
	nonilfenol
	X

	
	104-40-5
	203-199-4
	(4-nonilfenol)
	X

	(25)
	1806-26-4
	217-302-5
	oktilfenol
	

	
	140-66-9
	ne primenjuje se
	(4-(1,1’,3,3’-tetrametilbutil) -fenol)
	

	(26)
	608-93-5
	210-172-5
	pentahlorbenzol
	X

	(27)
	87-86-5
	231-152-8
	pentahlorfenol
	

	(28)
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se
	poliaromatični ugljovodonici
	X

	
	50-32-8
	200-028-5
	(benzo(a)piren)
	X

	
	205-99-2
	205-911-9
	(benzo(b)fluoranten)
	X

	
	191-24-2
	205-883-8
	(benzo(g,h,i)perilen)
	X

	
	207-08-9
	205-916-6
	(benzo(k)fluoranten)
	X

	
	193-39-5
	205-893-2
	(indeno(1,2,3-cd)piren)
	X

	(29)
	122-34-9
	204-535-2
	simazin
	

	(30)
	ne primenjuje se
	ne primenjuje se
	tributilkalajna jedinjenja
	X

	
	36643-28-4
	ne primenjuje se
	(tributilkalaj-katjon)
	X

	(31)
	12002-48-1
	234-413-4
	trihlorbenzoli
	

	(32)
	67-66-3
	200-663-8
	trihlormetan (hloroform)
	

	(33)
	1582-09-8
	216-428-8
	trifluralin
	


1 CAS: Chemical Abstract Services

2 EU - broj: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances (Einecs) (Evropski popis postojećih komercijalnih hemijskih supstanci) ili European List of Notified Chemical Substances (Elincs) (Evropska lista objavljenih hemijskih supstanci).

3 Za odabranu grupu supstanci, tipični pojedinačni reprezenti su navedeni kao indikativni parametri (u zagradama i bez broja). Za ove grupe supstanci, indikativni parametar mora biti definisan pomoću analitičkog metoda.

4 Ove grupe supstanci obično sadrže znatan broj pojedinačnih jedinjenja. Za sada, odgovarajući indikativni parametri se ne mogu dati.

5 Samo pentabrombifeniletar (CAS broj 32534-81-9).
6 Fluoranten je na listi kao indikator drugih, opasnijih poliaromatičnih ugljovodonika.”

ANEKS III

SUPSTANCE POVRGNUTE PREISPITIVANJU RADI MOGUĆE IDENTIFIKACIJE KAO PRIORITENIH ILI PRIORITETNIH HAZARDNIH SUPSTANCI

	CAS broj
	EU broj
	Ime supstance

	10066-51-9
	-
	AMPA

	25057-89-0
	246-585-8
	bentazon

	80-05-7
	
	bifenol-A

	115-32-2
	204-082-0
	dikofol

	60-00-4
	200-449-4
	EDTA

	57-12-5
	
	slobodni cijanid

	1071-83-6
	213-997-4
	glifozat

	7085-19-0
	230-386-8
	mekoprop (MCPP)

	81-15-2
	201-329-4
	ksilol-mošus

	1763-23-1
	
	sulfo-perfluoroktan (PFOS)

	124495-18-7
	-
	hinokisifen (5,7-dihlor-4-(p- fluorfenoksi)hinolin)

dioksini

PCB


� OJ C 97, 28.4.2007, str. 3.


� Mišljenje Evropskog Parlamenta od 22. maja 2007. (OJ C 102 E, 24.4.2008, str. 90), Zajednički stav Saveta od 20. decembra 2007. (OJ C 71 E, 18.3.2008, str. 1) i Stav Evropskog Parlamenta od 17. juna 2008. (nije još objavljen u Službenom glasniku). Odluka Saveta od 20. oktobra 2008. godine.


� OJ L 242, 10.9.2002, str. 1.


� OJ L 327, 22.12.2000, str. 1. 


� OJ L 331, 15.12.2001, str.1


� OJ L 181, 4.7.1986, str. 16. 


� OJ L 81, 27.3.1982, str. 29. 


� OJ L 291, 24.10.1983, str.1. 


� OJ L 74, 17.3.1984, str. 49. 


� OJ L 274, 17.10.1984, str. 11. 


� OJ L 330, 5.12.1998, str. 32.


� OJ L 33, 4.2.2006, str. 1.


� OJ L 230, 19.8.1991, str.1. 


� OJ L 24, 29.1.2008, str. 8.


� OJ L 227, 8.9.1993, str. 9.


� OJ L 123, 24.4.1998, str.1.


� OJ L 396, 30.12.2006, str.1; ispravljeno u OJ L 136, 29.5.2007, str. 3.


� OJ C 321, 30.12.2003, str. 1.


� OJ L 184, 17.7.1999, str. 23.


� CAS: Chemical Abstract Service


� Ovaj parametar je standard kvaliteta životne sredine (EQS) izražen kao vrednost godišnjeg proseka (AA-EQS). Ukoliko nije drugačije specificiran, primenjuje se na ukupnu koncentraciju svih izomera.


� Kopnene  površinske vode obuhvataju  reke i jezera i povezana veštačka i značajno izmenjena vodna tela. 


� Ovaj parameter je EQS izražen kao vrednost maksimalne dozvoljene koncentracije (MAC-EQS). Ako je MAC-EQS označen kao „ne primenjuje se“, AA-EQS vrednosti se smatraju zaštitom  protiv pikova kratkotrajnog zagađivanja u kontinualnim ispuštanjima pošto su znatno niži od vrednosti koje se dobijaju na osnovu akutne toksičnosti.


� Za grupu prioritetnih supstanci obuhvaćenih bromovanim difeniletrima (Br. 5) navedenim u Odluci 2455/2001/EC, EQS je utvrđen samo za brojeve 28, 47, 99, 100, 153 i 154.  


� Za kadmijum i njegova jedinjenja (Br. 6), EQS vrednost se menja u zavisnosti od tvrdoće vode koja je specificirana u pet klasnih kategorija (Klasa 1: <40 mg CaCO3/l, klasa 2: 40 do <50 mg CaCO3/l, klasa 3: 50 do <100 mg CaCO3/l, klasa 4: 100 do <200 mg CaCO3/l i klasa 5: ≥200 mg CaCO3/l)


� Ova supstanca nije prioritetna supstanca već jedna od ostalih zagađujućih supstanci za koje su EQS identični onima utvrđenim u propisima koji su se primenjivali pre 13. januara 2009. godine.


8 Ukupni DDT obuhvata sumu izomera 1,1,1-trihlor-2,2 bi (p-hlorfenil) etan (CAS broj 50-29-3; EU broj 200-024-3); 1,1,1-trihlor-2(o-hlorfenil)-2-(p-hlorfenil) etan (CAS broj 789-02-6, EU broj 212-332-5); 1,1-dihlor-2,2 bi (p-hlorfenil) etilen (CAS broj 72-55-9, EU broj 200-784-6); i 1,1-dihlor-2,2 bi (p-hlorfenil) etan (CAS broj 72-54-8; EU broj 200-783-0).


9 Ako države članice ne primenjuju EQS za biotu, moraće da uvedu stroži EQS za vodu kako bi se postigao isti nivo zaštite kao kod EQS za biotu utvrđenih u članu 3(2) ove Direktive. One će obavestiti Komisiju i države članice, preko Odbora na koga se odnosi član 21 Direktive 2000/60/ES, o razlozima i osnovi za korišćenje tog pristupa, o alternativnim EQS utvrđenim za vodu, uključujući podatke i metodologiju pomoću koga su nastali alternativni EQS, i o kategorijama površinske vode na koje će se oni primenjivati.


10 Za grupu prioritetnih supstanci poliaromatičnih ugljovodonika (PAH) (Br. 28), primenjuje se svaki pojedinačni EQS, tj. moraju biti zadovoljeni EQS za benzo(a)piren, EQS za sumu benzo(b)fluorantena i benzo(k)fluorantena i EQS za sumu benzo(g,h,i)perilena i indeno(1,2,3-cd)pirena.





